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Десятая чрезвычайная специальная сессия 
Пункт 5 повестки дня 
Незаконные действия Израиля в оккупированном 
Восточном Иерусалиме и на остальной части 
оккупированной палестинской территории 

 Совет Безопасности 
Шестьдесят пятый год 

   
  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Палестины 

при Организации Объединенных Наций от 5 марта 2010 года 
на имя Генерального секретаря и на имя Председателя Совета 
Безопасности 
 
 

 В продолжение моего письма, направленного два дня назад, и последних 
писем по поводу критического положения на оккупированной палестинской 
территории, включая Восточный Иерусалим, я с сожалением сообщаю Вам о 
том, что напряженность продолжает возрастать, что ведет к росту волнений и 
нестабильности на местах. Это ухудшение положения явно связано с продол-
жающимся обострением и накалом ситуации, вызванными действиями Израи-
ля, оккупирующей державы, и с его незаконной практикой, провокациями и 
подстрекательствами, направленными против палестинского народа на оккупи-
рованной территории. Если не будут приняты меры, такое  нестабильное поло-
жение непременно приведет к дальнейшей дестабилизации обстановки, что бу-
дет иметь крайне негативные последствия в данном районе, а также в регионе. 

 Сегодня священный комплекс Аль-Харам аш-Шариф в оккупированном 
Восточном Иерусалиме, к сожалению, вновь стал свидетелем волнений, что 
явно указывает на рост недовольства и напряженности. После богослужения в 
мечети Аль-Акса в пятницу израильские оккупационные силы штурмовали 
комплекс, применяя слезоточивый газ и шумовые гранаты против молящихся 
там палестинских мужчин, женщин и подростков. Далее в комплексе и других 
районах Старого города вспыхнули столкновения между оккупационными си-
лами и палестинскими верующими, спровоцированные насыщенным присутст-
вием израильских оккупационных сил в этом священном месте. В этой связи 
крайне необходимо не забывать о повышенной религиозной чувствительности 
и гневе, вызванными неоднократными незаконными попытками Израиля изме-
нить характер, состав и статус палестинской территории, в частности в Вос-
точном Иерусалиме, и осуществлять контроль над святыми местами, о чем 
свидетельствуют последние заявления Израиля в отношении святых мест в 
Аль-Халиле (Хевроне) и Вефлееме. 
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 Сегодня в Восточном Иерусалиме в результате действий оккупационных 
сил пострадали десятки палестинцев, причем, согласно сообщениям, по край-
ней мере 60 человек получили ранения, в том числе одна палестинская женщи-
на, которой в голову попала резиновая пуля и которая в настоящее время гос-
питализирована в тяжелом состоянии. В то же время, по сообщениям очевид-
цев, израильские оккупационные силы не допустили даже медицинский персо-
нал палестинского Красного Креста к многочисленным пострадавшим в ходе 
этой вспышки насилия для оказания им помощи. 

 Такая эскалация напряженности сегодня наблюдалась также и в других 
районах на всем оккупированном Западному берегу, что свидетельствует о по-
истине пагубных и взрывоопасных последствиях совершенных в последнее 
время Израилем провокационных и незаконных действий. Сюда относились 
попытки израильских оккупационных сил вызвать столкновения с палестин-
скими демонстрантами в Аль-Халиле (Хевроне), в том числе за пределами 
Аль-Харам Аль-Ибрахими, а также нападения оккупационных сил на пале-
стинских граждан, участвовавших в демонстрации в деревне Биилин к западу 
от Рамаллы. В Биилине во время мирного шествия граждан из центра деревни 
к Стене оккупационные войска применяли против толпы слезоточивый газ, ре-
зиновые пули и шумовые бомбы, спровоцировав столкновения, а также разго-
няли слезоточивым газом находившихся на месте журналистов и телевизион-
ные съемочные группы с явной целью воспрепятствовать сообщениям о наси-
лии, чинимом израильскими оккупационными силами над демонстрантами. 

 Все эти инциденты свидетельствуют о растущем волнении и нестабиль-
ности, вызванных преднамеренными, нескончаемыми и незаконными дейст-
виями Израиля против палестинских граждан, их земель, их собственности и 
их наследия на оккупированной палестинской территории, в частности в Вос-
точном Иерусалиме и других святых местах и вокруг них. Мы вновь преду-
преждаем международное сообщество об опасностях дальнейшей эскалации 
обстановки. На это следует незамедлительно обратить внимание,  поскольку, 
вне всякого сомнения, агрессивные и незаконные действия Израиля, если по-
зволить ему и далее поступать столь безнаказанно, грозят еще одним опусто-
шительным витком насилия и потерь, который будет все дальше и дальше от-
далят нас от мира и стабильности, к которым мы стремимся. 

 В данный конкретный момент, когда международное сообщество — в том 
числе Соединенные Штаты Америки, предпринимающие шаги для возобнов-
ления мирных переговоров, — прилагает согласованные усилия с целью сохра-
нить  перспективы для достижения мира, очевидно, что совершение Израилем 
и впредь таких противоправных и провокационных действий сведет на нет все 
усилия. В этой связи необходимо заявить, что все осуществленные Израилем в 
последнее время незаконные и провокационные меры вызывают еще более 
серьезные сомнения в искренности Израиля и еще больше подрывают к нему 
доверие как к партнеру по мирному процессу. 

 В связи с этим мы вновь призываем международное сообщество, включая 
Совет Безопасности, выполнить свои обязанности согласно Уставу, междуна-
родному праву, включая гуманитарное право и право прав человека, и соответ-
ствующим резолюциям Организации Объединенных Наций и заставить Изра-
иль прекратить осуществление всей незаконной политики и мер, с тем чтобы 
воспрепятствовать ухудшению положения на оккупированной палестинской 



 
A/ES-10/479

S/2010/122
 

10-26168 3 
 

территории, включая восточный Иерусалим, и содействовать созданию усло-
вий, действительно благоприятствующих достижению мира. 

 Настоящее письмо является дополнением к нашим предыдущим 
358 письмам, касающимся кризиса на оккупированной палестинской террито-
рии, включая Восточный Иерусалим, продолжающегося с 28 сентября 
2000 года. В этих письмах, направленных в период с 29 сентября 2000 года 
(A/55/432-S/2000/921) по 3 марта 2010 года (A/ES-10/478-S/2010/119), содер-
жатся основные сведения о преступлениях, совершенных Израилем, оккупи-
рующей державой, против палестинского народа с сентября 2000 года. За все 
эти военные преступления, акты государственного терроризма и систематиче-
ские нарушения прав человека, совершенные против палестинского народа, 
Израиль, оккупирующая держава, должен нести ответственность, а виновные 
должны предстать перед судом. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 
документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 
по пункту 5 ее повестки дня, а также документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Рияд Мансур 
Посол 

Постоянный наблюдатель от Палестины 
при Организации Объединенных Наций 

 


